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30. vagina or breast/milk

31. brain STC
32. navel STC
33. shit STC
34. piss sTC
35. sweat PLB
36. snot STC
37. wvomit PLB
38. marrow STC
39. breath/life STC

Pronouns/kinship terms/nouns

4L0. “*person/human being STC
bl1. *thou STC
L2. *T gre
43, *#child/son STC
44, grandechild (nephew) STC
4s5. son-in-law STC
46. *name STC
Foodstuffs (Ng o 4)

47. peas, beans STC
48. poison [antifood] STE
43. mushroom / fungus STC
50. 1liquor STC

“s-ban (p.
‘s-kyak (pp.

(pp.

STC *nuw (419)

*nuk (483)
%la*y, %s-tay (299)
“lkliy (125), *n(y)ik (235),

21), ®pr-kyak #%
26, 146), *e-k
26, 1u46)

%ts(y)i ¥ %*ziy (77)

*?kr-wiy2

*s-nap (102)

“Npat (TSR 38), STC #*on (343)
*klin (126)

“sak (485); TSR *C-sak (123)
referring to humans (Nhum)
“p-mi(y) (pp. 107, 119, 158)
*na(n) (407)

“na (406) ® *nay (285)

*za % %*tsa (59)

*b-1liy (448)

*ma-k (324), TSR *#z-ma-k (153)

#p-min (83)

*be (253), TSR ®s-nok (140)
fduk # %tuk (472)
“g-muw (455) % (JAM *s-muw)

syu(w) (94)



51.
5la.
51b.

5lc.

Animal names or animal products (N

92
5132
54,
55

56.

57,

58.

e iy

60.

61.

B62.

63.

plantain/banana
medicine / juice
rice (in fields)

rice (cooked)

meat/*animal
*bird

*dog

#fish

*Jouse

*snake

frog

insect, bug, vermin

bee

dove

monkey

pig
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STC *s-nak (477)

STC *tsiy (65)

STC *b-ras (pp. 17, 123)

PLB *han: (Bradley 1975a,

#281b)
)
STC #%sya (181)

anim

STC *bya (177), TSR #®s-nak (1u41)

STC *kwiy (159)

STC *nya (189)

STC *®*s-rik (439), *sar % Sar
(pp. 15, 53, 84, 147, 172,
189)

STC *b-ru<l (447)

STC #s-bal (15, 21, 107)

STC *buw (27)

PLB *byg; STC *kwa-y (157),
“*was (17), *tan (494) [cf.
BIRD #53]

STC *m-kruw (118), *kuy
"pigeon' (485)

STC #*mruk (pp. 43, 112), *woy
(314); PLB *m-yuk (JAM
1973e)

STC *pwak (43); PLB *wak (TSR

168)
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64. fowl STC #*k-rak (pp. 88, 107, 187-9)
65. otter STC *s-ram (438)

66. Thorse STC #s-ran ¥ *m-ran (145)

67. ant STC *rwak (199)

68. Dbear STC #*d-wam (461)

68a. leech STC *rpat

68b. water leech STC #*m-1li-t

69. rat/rodent TSR *k-r-wak (188); STC *bwiy

(173) 'bamboo rat,' STC
*b-yuw (93) 'rat, rabbit'

E. Natural objects or phenomena; the inanimate landscape;

vegetable and mineral kingdoms (Nnat)

70, *ashes STC #*pla (137)

71. *#cloud PLB *®*C-tim, (Bradley 1875a,
#320-2)

72. *earth STC #*r-ka (97), *mliy (152)

73. *fire STC #bar = *par (220), *mey
(290)

74. *“flower STC #*ba-+r (1)

75. *fruit STC *sey (57)

76. *grass STC *mrak (1u49)

77. ®leaf STC *1la (486), *lap (321), *pak
(40)

78. ®moon STC #s-la ¥ *g-la (1u4u)

79. #mountain PLB *kani (Bradley 1975a, #312)

80. *pain STC #p-wa (4u3)



81.
82.

83.

8L.
85.
86.
87.
88.

89.

90.

g1,

92.

93.
g4,
Db,
96.
97
g98.
ag:
100.

101.

*river/valley -

*road

*proot

*salt
i Sky

s
“smoke
*star
*stick

“stone

*sun/day

*tree/wood

“water

*wind

branch
silver
bamboo
shade/shadow
joint

thorn (prick)
*night

iron
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STC *klu*n (127), *kor (349)

STC *lam (87)

STC *bul "% %pul (pp: 166, 173),
*r-sa (442)

STC #*g-ryum (245), *tsa (21u)

STC *muw (488)

STC #«kuw (256)

STC #*s-kar (u49)

PLB *da; (cf. Lahu &-ta)

STC *brak (134%) 'rock,' *r-lun
(88), PLB #k-lok % *k-lon (TSR 190)

STC *nam (48), *niy (81),
*tgyar (187)

STC #®*sin (233); PLB ®sik (TSR
118)

STC *twiy (168), *m-tdril (p.
30)

STC *g-1iy (u54)

STC *ka+k (327), *ku-n (359)

STC *d-nul (pp. 15, 173)

STC *g-pa (4u4)

STC #g-rip ® ¥*g-rip (p. 113)

STC *tsik (Bu4)

STC #*#tsow (276)

STC *ya (417)

STC #sier (372), %*syam (228)
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102. field

102a. swidden PLB *hyal(Bradley 1975a, #u41lh)
102b. irrigated paddy
field PLB #*7dans; *C-mi; (Bradley

1975a, #415)

Artifacts and social organization (Nart)

103. arrow STC #*m-da (pp. 96, 111-112, 118),
“*b=-1la (449)

104. needle STC *kap (52); PLB ®k-rap (TSR
191)

105. Thouse STC *kim % *kyim % *kyum (53)

106. Dbow STC #d-1iy (u63)

107. Dboat STC “*m-liy (474)

108. mortar STC #*tsum (75)

109. village STC *r-wa # *g-wa (444), TSR
*kak (22)

Spatial/directional (Nspat)

110. #leftside STC *bay (47)

111. #pightside STC #*g-ya % %g-ra (98)

112. %far (v.) STC *dzya+1l (229), #*wiy, (PLB)

113. #near (v.) STC *ney (291)

114. *year STC *nin (368)

Numerals and quantifiers (Nnum)

115. twenty/score STC #{(m)-kul (397)

116. *one STC *it (pp. 94, 162), *kat (p. 9u).

*t(y)ik # ®*(g-)tyik (pp. 84, 94,

169, 189)



117. seven
118. ten
119. Thundred
120. #two
121. *#three
122. *four

123. #five

124, 51X
125. eight
126. nine

127. (be) many (v.)
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STC *s-nis (5) [ef. TWO #120]
STC #gip (16)
STC *r-gya (164)
STC *g-nis (4)
STC *g-sum (409)
STC *b-1iy (410)
STC *1-na % *b-na (78)
STC *d-ruk (411); PLB *C-krok (TSR 35)
STC #*b-r-gyat (163)
STC *d-kuw (13)

STC *mra (148)

Verbs of utterance, body position or function (vbody)

128. be born

129. *sleep/lie down

130. weep

131, *®laugh

132. #*die

133. awaken

134. cough

135. *stand

136. *sit

Verbs of motion (Vmot)

137. *fall (from a
height)

STC *bran (135), *krun (382)

STC #ip (114), *mwiy (196),
*n(y)it (236)

STC *krap (116), *nuw (79)

STC *m-nwidly) (191), ®rya-t
(202)

STC *siy (232)

STC *m-sow (295); PLB *nuw, *
*g—nuws

STC *sul(w) (423)

STC #g-ryap (2u46)

STC *tuesn (361)

STC #kla (123)
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138. c¢limb, ascend STC *1-tak (pp. 52, 110, 123),
*syar 'rise' (n. 90, p. 28)
139. descend STC #*yu(w) (n. 289, p. 101);
#%-yuk [above 1.121(5E)];
®zak (TSR 121)
1u40. fly STC #*pur ¥ *pir (398), *pyam
(n. 93, p. 295 n. 171, p. 51),
“pyaw 'fly, swim, float' (176)
141. hide STC *p(w)ak (46); PLB *wak %

#?-wak (TSR 178)

142. run/flee STC *plon (140)

143. emerge STC *twak (p. 17}, *pro (248)
Verbs of emotion, cognition, perception (Vpsych)

14y, *fear/frighten STC *grok ® *krok (u73), #*kri(y)

(416), *b-ray (450)

145. *know STC *m-kyen (223), #*syey (182)

146. ashamed STC *kyen (162), *s-rak (431),
*g-yak (452)

147. forget STC *b-la-'p (335)

148. dream STC *man (82); PLB *s-mak ¥ *s-man (TSR 1u4)

149. *see STC *mran (149)

150. *smell STC *m-nam (464)

Stative verbs with human patients (thm Stat)

151. *thin STC *ba (25)

152. #old STC #r-ga (4u45)

153. alive STC *krun (382), #s-rin %

“g-ran (404)



154.
155.

156.

Stative verbs with non-human patients (V.

157.

158.

1.58.

160.

161.

162.

163.

164,
165.
166.
167.
168.

169.

170.

i1l
fat

itchy

#full

*long/tall

sweet
*cold
bitter

sour

“red

*heavy

*#warm

*pround
ripe/well-coocked
soft (to touch)

*white

*black
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STC *na (80), *nyun (194)

STC *tsow (277)

STC *g-ya (451), *m-sak (465)

inan stat)

STC *blin %# *plin (1u42), *dyam
¥ *tyam (226)

STC #dun (203 n. 231, p. 75),
*low (279), *s-rin (u433)

STC *dz(y)im (71), *twi(y) (166)

STC #*gran (120), #kyam (224)

STC *ka (8)

STC *kri(y) (413), *s-kyur
*su-r (42)

STC *kyen (162), *r-ni (pp. 46,
91), *tsyak (184)

STC *s-1iy (95)

STC *lum (381)

STC #*z-lum (143), *wal (91)

STC *s-min (432)

STC *now (274)

STC *bok (p. 181), *now (296),
#plu (pp. 41, 46, 60-61, 89)
[cf. SILVER #95]

STC *tyan (225); *#(s-)nak (STC
pp. 88, 102, 1553 TSR 1u2};

*sim ¥ *syim (STC 380)
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171. “*thick STC *r-ta-t (426), *tow (319),
*tu-k (356)

172. ‘*new STC *sar (pp. 147, 172, 189)

173. *sharp STC *s-pyam (pp. 53, 171, 189),
*tak (STC p. 87; TSR 4l)

174. lightweight STC #®p-ya-n

N. Action verbs with human agent (thm act)

175. *eat STC *®am (481), *dza (66)

176. *drink STC ®am (u481); PLB *Ndan; (TSR
P AED

177. *#give STC #biy (427), *pek (pp. 101,
149)

178. *tie STC #*du-t ® *tu-t (u21), *kik
(484)

179. steal STC *p-kuw (33)

180. 1lick STC *m/s-1lyak (211)

181. *bite STC *®*gam (491), *®*hap (89), *ku‘*k

(388), ®wa (424)

182. *scratch/scrape STC *hyak (230); ¥*krak ® *Nkrak
(TSR 96); ®*kret # #Nkret
(TSR 97)3; *kut (STC 383),
*pruk (STC 391)

183. cook/boil STC *klak (124), *prut (131),
*pryo (250)

184. grind STC *krit (119)

185. “*#wash STC *kruw (117), *m-s{(y)il (482)
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186, *dig STC *klaw (269), *r-ko-t (420),

#la-y (288), *tu (258)

187. 1let go; set free;

loosen STC #g-lwat (209)
188. extinguish STC #*mit (374)
189. *blow STC #*s-mut (p. 75)
190. buy STC *b-rey (293)
191. *sew STC *d-rup (456), TSR (63) #*(°-) grup

# %?drup; *byar # %pyar

(STC 178)
192. #kill STC *#*g-sat (58)
193, weave STC #®tak (17)
194. “pub STC #nu+l (365), *s(y)wiy (180)
195. ‘f*gqueeze STC #*nyap (192), *tsyur (188)
196. shoot STC *ga-p (219)
197. kick PLB #*tek (TSR 14)
198. sell STC #*par (p. 35), *ywar (pp.

15, 51, 89)

199. put, place STC #s-ta (19)
200. drive/%*hunt PLB *prak # #*Ngak (TSR 162)
200a. *burn STC *bar ¥ *par (220), *plon

(139), *tsow (275), #ka-n
(330), *duk ¥ *7duk (TSR 62),
“put (TSR 8)

200b. *cut STC *da+n (22), *lep (351),

*mrak (147), *ra-t (u58),
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*pri-t (371), #tsywar (2u0),

*kut (383), *tsyat (185),
#tuk (387); TSR *Ntdk
#?tok (101), #?twap #=

*C-dwap (69)
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VERMIFORM APPENDIX II

List of Source Languages Used in this Study

I. Major sources

The following languages furnished the bulk of the data
on which this monograph is based. For the subgroup affili-
ations of these and other TB languages, see Matisoff 197u4b.

After the name of the language, and its abbreviation,
the author of the principal data-source is given in paren-
theses. Full references to these sources are to be found

in the Bibliography.

Abor-Miri AM (J. H. Lorrain 1907)
Akha Ak. (Lewis 1968)
Angami Naga Ang. (Burling 1960; Vikuosa Nienu

[native informant, Berkeley

1974-751)
Bantawa (= Bontawa) Bt. (Michailovsky 1974)
Bisu Bi. (Nishida 1966-67)
Boro (= Bodo) Bo. (Burling 19593 Bhat 1968)
Burmese Bs.
Written Burmese WB (Anonymous ca. 1941; Judson
1893, 1956)
Chepang Cp. (CSDPN: Bhobikan/Caughley 1973)
Chinese Ch. (Benedict 19723 Chou 1972;
Karlgren 1923, 1933, 1954, 1957)
01d Chinese 0cC (= "Archaic Chinese')

Middle Chinese MC (= "Ancient Chinese")
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Garo G.
Gurung Gu.
Hayu (= Vayu) Hy.
Jinghpaw (= Kachin) Jg
Jirel Jir.
Jyarung (= Gyarong) Jyar.
Kaike Kk.
Kanauri Knr.
Karen K.
Palaychi (KPal)
Bassein Pho (KBP)
Moulmein Pho (KMP)
Khaling K1.
Kham Kham
Lahu Lh.
Lakher Lk.
Lepcha Lp.
Limbu Lb.
Lisu Ls.
Lushai Lu.

(Burling 1961)

(CSDPN: Deu Bahadur/Glover 1973)
(Michailovsky 1974)

(Hanson 1906; Maran [in prepa-
ration])
(CSDPN: Olak Bahadur, Strahm,
Maibaum 1973)

(Chang and Chang 197u4)
(CSDPN: Tagla Tsering Buhda/
Fisher 1973)

(Bailey 1911)

(Jones 1961)

Bassein Sgaw {KBS)

Moulmein Sgaw (KMS}

Taungthu (KTg)
(CSDPN: Sapta Man/Toba 1973)

(CSDPN: Hasta Ram Buhda/

Watters 1973)

(Matisoff 1965-1976; A. R,
Walker 1970; D. Bradley 1975)

(R. A. Lorrain 1951)
(Mainwaring/Griinwedel 1898)
(Iman Singh Chemjong, n.d.)
(Fraser 1922; Hope 1972; Thur-
good 1974a)

(Lorrain and Savidge 1898)



Magar(i)

Meithei (= Manipuri)
Mikir

Mru

Newari

Phunoi

Sherpa

Sunwar (= Sunawari)

Tamang

Mg.

Me.
Mk.
Mru

Nw.

Phu.

Sh.

Sun.

Tm.
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(CSDPN: Krishna Bahadur Thapa/
Shepherd 1973)
(Primrose 1888)
(G. D. Walker 1925)
(Loffler 1966)
(CSDPN: Thakurlal Manandhar/
Hale 1973)
(Bradley 1973)
(CSDPN: Ang Nyima Lama/
Schoettelndreyer 1973)
(CSDPN: Gyen Singh, Bieri,
Schulze 1973)
(CSDPN: Karna Bahadur, Taylor,
Everitt 1973; Mazaudon 1973,

1974a)

Tangkhul Naga (= Tankhur) TN (Pettigrew 1918; Bhat 1969)

Taraon (= Digaro, Digaru) Tar.

Thakali

Thulung Rai
Tibetan

Written Tibetan
Tiddim Chin

Trung

Tk.

TR
Tb
WT
TC

Tr.

(Chakravarty et al. 1963)
(CSDPN: Narendra Garchan/Maria
Hari 1973)

(Agam Sing Dewsa Rai 194L)

(J3schke 1881)
(Henderson 1965)

(Lo 1945)
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II.

Supplementary sources

A,

Bodman ca. 1965-69.

Brief wordlists of the following languages: Adi,

Ao Changki, Chang, Chungli, Dafla, Jdgli (= Yogli),
Kamhau Tiddim, Konyak, Lhota, Limbu, Lungchang,
Lungmi, Mey&l, Miju, Moshung, Mon-pa/Tsangla,
Mongsen, Nokmung, Rawang, Rongrang, Tikhak.

Burling 1959.

Atong, Bodo, Garoc, Kachari, Wanang.

Loffler 196Y4.

Kadu, Lui, Sak.

Matisoff 1972a.

Ahi, Ch'iang, Hani, Lu-chiian Lolo, Moso/Nakhi, Nasu,
Sani, Woni.

Nagaland Bhasha Parishad.

See Bibliography for list of 18 dictionaries pub-
lished by the NBP.

Ono 1965.

Anal, Chinbok, Kamhau Tiddim, Khumi, Lai, Laizo,

Ngawn, Zotung.
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VERMIFORM APPENDIX ITIL

Index of New Terms Introduced

Unless otherwise stated, these terms were first intro-

duced in this monograph.

S 1.12

e 1.12

compound family 1512

diffuse organs 2.5

e RIRIEY
heterorganizing 1.121(3)

{?SOfam 1.141(a)

isofamy

{metastas@s (of meaning) , .4

metastatic flowchart i

morphan Matisoff 1973d: 3.333
nominal hemistich Matisoff 1973d: 2.0, 3..48,

3.611ec, 3.10.0
obscure internal
channels and
connections (OICC's) 2.u4ld
organic semantics 2.0 et seq.

preemption (prefixial) Matisoff 1972d, 1973e

replacement tolerance
quotient (RTQ) 1.14b
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semantic field 2.1 [see note 1871
semantic system 2.1 [see note 187]
somatic area 2.5

tonogenesis Matisoff 1970, 1973c

trans-field association 2.472

wittle wabbit syndwome 1.121(6B)
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VERMIFORM APPENDIX IV

Index of Symbols and Abbreviations

A. Phonological, grammatical, semantic

P N §

X Y

X—2—Y

Nbp

th

X and Y are co-allofams (1.12)
there is an intra-field seman-
tic association between X and

Y (2.4)

there is a trans-field seman-
tic association between X and

Y (2.4)

there is an antonymic opposition
between X and Y (2.4)

final consonant

initial consonant

voiced obstruent prefix hypothe-
cated to account for shift of
syllables into HIGH-checked
tonal category of Loloish [TSR
D 43371

glide /-w-, -y-, =p-, -1-/
body-part noun

relative head; noun that is serv-
ing as the head of a relative

clause [GL 6.42]
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2% head nucleus of a genitive
construction [GL 3.7]
v possessor nucleus of a geni-

tive construction [GL 3.7]

P prefix
RC relative clause
RTQ replacement tolerance quotient

(vis-&-vis loanwords) [1.14(b)]
v vowel; verb
B. Names of Proto-languages and Language-families

[for abbreviations for names of individual languages,

see Appendix II]

AA Austroasiatic

PAA or pAA proto-Austroasiatic
AN Austronesian

PAN or pAN proto-Austronesian
AT Austro-Thai [Benedict 1975al

PAT or pAT proto-Austro-Thai
IE Indo-European

PIE or plE proto-Indo-Eurcpean
LB Lolo=-Burmese

PLB or pLB proto-Lolo-Burmese
MY Miao-Yao

PMY or pMY proto-Miao-Yao
ST Sino-Tibetan

PST or pST proto-Sino-Tibetan



C.

TB
PTB or pTB
Names of works cited

ATLC

CSDPN

GD

GL

GSR

LST

OED

STAL

STC

STL
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Tibeto-Burman

proto-Tibeto-Burman

Austro-Thai Language and Culture

see Benedict 1975a
Clause, Sentence, and Discourse
Patterns in Selected Languages
of Nepal

see Hale, ed. 1973
"Glottal dissimilation and the
Lahu high-rising tone: a tono-
gentic case-study"

see Matisoff 1970
The Grammar of Lahu

see Matisoff 1973d
Grammata Serica Recensa

see Karlgren 1957
Linguistic Survey of India

see Grierson 1903-1928
Oxford English Dictionary
"Sino-Tibetan: another look"

see Benediect 1975b
Sino-Tibetan: a Conspectus

see Benedict 1972
Sino-Tibetan Linguistics

see Shafer and Benedict,

1839-41
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TSR

The Loloish Tonal Split Re-
visited

see Matisoff 1972a

D. Names of scholarly journals

AA

ALH

AQ

BIHP

BMFA

BSLP

BSOAS

GK

HJAS

IAE

TJAL

JAOS

dmertican Anthropologist

Aeta Linguistica Hafniensia
(Copenhagen)

Aeta Orientalia (Copenhagen)
Bulletin of the Institute of
History and Philology, Aca-
demia Sinica (Taipel)

Bulletin of the Museum of Far
Eastern Antiquities (Stockholm)
Bulletin de la Soeciété de Lin-
guistique de Paris

Bulletin of the School of
Oriental and African Studies
(London)

Gengo Kenkyu (Tokyo)

Harvard Journal of Asiatic
Studies

Internationale Archive der Ethno-
graphie (Zirich)

International Journal of Ameri-
ean Lingutstiecs

Journal of the American Oriental

Society
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JAS Journal of Asian Studies

JCL Journal of Chinese Linguistics
(Berkeley)

JRAS Journal of the Royal Asiatic
Society

Lg Language

LTBA Linguistics of the Tibeto-

Burman Area (Berkeley)
NBP Nagaland Bhasha Parishad
[Linguistic Cirecle of Nagaland]
(Kohima, Nagaland, India)
OPWSTBL Ocecasional Papers of the Wolfen-
den Soeiety on Tibeto-Burman
Linguistics (formerly Ann Arbor

and Urbana; now Philadelphia)

TAK Tonan Azia Kenkyu (Kyoto)
TG Toyo Gakuho (Tokyo)
ZDMG Zettschrift der deutschen morgen-

landischen Gesellschaft (Wiesbaden)
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ADDENDA
ADDITIONAL NOTES

71-a T now realize that Lahu has still a third allofam of

e
t

this root, 5-%3 'nephew or niece; sibling's child' < PLB ~sa2

The tonal alternation between /~/ in yd (< %za) and / / in 8&

(< #sa) is perfectly regular for PLB Tone %2 syllables.

156-a A similar example is the newly coined English com-

pound house-husband (meaning a man who stays home and takes care

of house and children while his wife goes off to work). The
fipst element in the word husband itself means 'house' (< OE his),

so that the first two syllables of house-husband are co-allofams

of the same etymon.

175-a. Other examples of "split cognates" in English are fur-
nished. by hypocoristic forms of long proper names. Among the in-
numerable diminutives of Elizabeth, some descend from the first part
(Eliza, Liz, Liza, etc.), some from the last part (Beth, Betty,
Betsy, etc.) and some from both (Libby). Similarly, Alexandra
may be diminutivized in favor of the initial part (Alexa), the

final part (Sandra), or the middle (Lexa).

i76-a Semantically ordered wordlists have in fact been in
use in recent years in Austronesian linguistics. A well worked
out list where the vocabulary is graded according to semantic

area is to be found in Zorec 1974 [see Additional Bibliography].
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Zorc's whole discussion is excellent, and my thanks to Shigeru

Tsuchida for calling it to my attention (July 1976).

188-a In an early study [1929; see Additional Bibliography],
L. Homburger seeks to shed light on the genetic interrelation-
ships of more than 50 African languages by examining their body-
part terminologies. As he says (p. 3):

"Si nous avons choisi les noms des parties du corps c'est

parce que ceux-cl ne s'empruntent guére et qu'ils désignent

des choses concrétes qui ne varient pas et se retrouvent chesz

tous les &tres humains, donc que toutes les langues désignent

d'une faSon ou de l'autre."

I am indebted for this reference to A-GC. Haudricourt.

201-a The Hebrew word me®ayim 'bowels' (see p. 210) is
also morphologically dual, perhaps referring to the pair LARGE

INTESTINE/SMALL INTESTINE?

206-a Geertz 1973 [see Additional Bibliography] has a beauti-
ful chapter on the Balinese cockfight, which he also analyzes
in terms of a synthetic reconciliation of opposites. Balinese
men are preoccupied with the care and handling of their fight-
ing cocks, and obviously regard them in some sense as extensions
of their own masculinity ("detachable penises", as Bateson and
Mead cailed them). In Balinese (as, strangely enough in English)
there is a transfield association PENIS ——8——r rooster, and
punning on these notions is frequent. Yet cocks are alsoc ne-
gatively experienced in Bali as incarnations of animality, which

is reviled in the culture. (Even eating in Bali is performed



329

furtively, because it is viewed as a grossly animal function;
babies are not allowed to crawl because that suggests animal
movement, etc.) In the cruel drama of the cockfight are fused
"man and beast, good and evil, ego and id, the creative power
of aroused masculinity and the destructive power of loosened
animality."

My thanks to Bambi B. Schieffelin for referring me to this

essay.

275-a I have recently (October 1976) found a cognate to
this hitherto isolated Jinghpaw form in the Southern Loloish
language Mpi: quijS . See Matisoff 1976c, p. 15 [Additional

Bibliography].

281-a According to Bambi Schieffelin, in Australian English
slang kidneys is used in the opposite sense to what one finds
in Israeli Hebrew, to mean "the part of the body where one

thinks up half-assed ideas", as in He's really using his kidneys

today (i.e. 'He's not thinking very intelligently today').
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